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Igen tisztelt U raim !
Diadalmasan előnyomuló mozgalmunk, 

a katholikus Népszövetség széles hullám
veréssel járja be megyénk területét. Alig 
van már 16 vagy 17 önálló plébániás 
község, amelyekben még egy és más ok
ból nincs szervezetünk. De ez is csak 
időkérdés. Bízunk ugyanis a helyi tényezőik 
lelkesedésében és buzgóságában, hogy nem 
fogják ellenséges lelkek ügyefogyott ki
fogásait jobban értékelni, mint keresztény 
magyar hazánknak a kultur-erők tömö
rítésében rejlő nagy érdekeit, hanem ők 
is szivvel-lélekkel zászló alá állanak.

Önök, mélyen tisztelt Uraim, ismerik 
a helyzetet, amely a mozgalmat meg
teremtette, ismerik a célokat is, amelyeket 
a katholikus Népszövetség maga elé tűzött. 
Tizenkét millió magyart akarunk egyetlen 
nagy szerves testté tömöríteni, hogy tizenkét 
millió magyarnak óriási szellemi és anyagi 
erejét állíthassuk egyöntetű, tervszerű mun
kába keresztény magyar hazánk boldogitá- 
sára. Nem támadni akarunk ésnemvédekezm. 
Aki a haza állam és társadalom keretein 
belül kötelességeket akar teljesíteni és tör
ténelmi keresztény magyar világnézete 
alapján dolgozni akar, az nem támad sen

kit. Aki az állami és társadalmi kötelessé
gekkel járó jogokat megköveteli magának, 
az nem védekezik, hanem érvényesülni akar. 
Tizenkétmillió katholikus magyarnak ará
nyos érvényesítése: ez a "Népszövetség
célja. Nem vallásháborút és felekezeti szét
tagoltságot akarunk- A felekezeti szétta
goltság már megvan országunkban és an
nak nem mi, katholikusok vagyunk okai. 
De amint okai nem vagyunk, megszün- 
tetői sem tudunk, sőt erőszakos térítéssel 
nem is akarunk lenni. _

Mi meg vagyunk győződve arról, hogy 
a legszigorúbb kritikát csak katholikus 
világnézetünk állhatja ki, de azt is tudjuk, 
hogy a felezzetek világnézete óriási er
kölcsi értékeket képvisel, olyan értékeket, 
amelyekre egy boldogulni akaró nemzet
nek feltétlenül szüksége van, tekintet nél
kül arra, vájjon azon értékek keresztes, 
buzogányos, csillagos vagy mógendóve- 
des templomokban és iskolákban terjesz
tetnek és védelmeztetetnek-e ? Azonban 
épen az baj, hogy ezen értékek mindin 
kább háttérbe szorulnak, a tiszta, nemes 
tövekvések helyét önérdek piszkos 
iszapja önti el és esetleg csillogó külső 
alatt a belső rothadást viszi bele nemze
tünk testébe.

Mikor tehát mi tizenkétmillió katho
likus magyarnak szertezüllött erejét tö- 
möritjük, csak azt tesszük, amit ezen or

szág területén tömegerővel dolgozó ■> min
den kultur-tényezőmk tennie kellene a ha
zánk jövőjét fenyegető erkölcstelen és 
gazdaságilag, társadalmilag veszedelmes 
áramlatokkal szemben.

Önök azt is tudják, mélyen tisztelt 
Uraim, hogy a katholikus népszövetség min
denkinek közjogi meggyőződését tisztelet
ben tarja. Keretei elég szélesek. Minden 
irányú politikai meggyőződés belefér, a 
melynek fundamentuma a tiszta erkölcs, 
célja a keresztény Magyarország.

Miért mondottam el ezeket?
 ̂ Azért, mert úgy értesültem, hogy e 

hó 21-én tartandó közgyűlésükön a ka
tholikus Népszövetségről is programmsze- 
rűen szó esik. Kérni akarom e megye 
katholikus tanítóságát, hogy foglalkozzék 
behatóan tanácskozásai alkalmával az itt 
érintett eszmékkel; lássa be mindenki, hogy 
itt kultur-munkáról van szó, azután emel
kedjék a megyei tanítóság minden tagja 
a helyzet magaslatára és kérje ki részét e 
kultur-munkából.

A tanítóság, mint népoktatási intéz
mény, a katholikus Egyház testéből szü
letett, annak kultur-teremtő szelleme hozta 
létre, éltette, élteti és kell, hogy továbbra 
is éltesse, ha a tanítói intézmény önmagá
val történelmi ellenmondásba nem akar 
keveredni.

Karabélyosék történeteiből.
— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —

I.
A kis bolt ajtaja egész nap csilingelt. Ezen a 

vidéken nem volt más bolt, csak a Karabélyos 
Orbáné. Szőrös vén fejét vidra-kucsmába nyomta 
a bolt tulajdonosa, a derekán színes zsineggel 
volt átkötve a köntöse. Törökös, nagyvirágu kön
tös volt ez, de már szennyes emitt-amott a zse
bek oldalai szakadozottak, mert a Karabélyos 
Orbán nagybütykü kezei mindig mozogtak, köz
ben talpalt a pult mögött és fürge nyelvvel fo- 
gedta a vevőket, köszönvén nekik.

A boltban minden volt, de piszkos és ren
detlen vidék vala ez. Vásznak csomói húzódtak 
a felső szekrényben. Alul fiókokban állott a gyöm
bér, keménymag, cukor és mindaz, a mit fűszer
nek neveznek az asszonyok. De nem ez volt itt 
a nevezetes. Hanem a hátulsó világ. A boltból 
ajtó nyillott; gondosan, fehér függönnyel voltak 
befödve az üvegtáblák és két csodálatos tisztaságú 
kicsi szoba következett. Olyan kicsik és olyan 
fehérek voltak, hogy szinte nagyot lélekzett az 
ember, ha a fehér tiszta függöny mögött elmaradt

a bolt, a pult felett vásznak csomóival, gyömbérrel 
és keménymaggal a fiókokban.

Milyen fehér fészek I Asszonykéz nyoma, 
női újhegyek simogatása mindenen. A horgolt 
terítő a hogy az asztalon feküdt, közepén színes 
üvegcseréppel, melyben virágok illatoztak 1 Ra
gyogó üvegü képrámák a falon, a rámákban ké
pek. Nem drága képek. Csak olyanok, a milyen
nel német újságok szokták megajándékozni az 
olvasókat az esztendő nagyünnepein. És az ablak
közben zöld kalitban a feketerigó füttyentgetett.

Itt lakott a két öreg hölgy, Krisztin és Jozefa, 
a Karabélyos Orbán húgai. Krisztin gyűlölte a 
macskákat. És második heteken, mikor ő rajta 
volt a konyha gondja, előnyt adott a kerti vete- 
ményeknek. A cukorborsó zamatját csak ő tudta 
megadni. Nagyon szerette azokat a regényeket, 
a melyekben szomorú tekintetű, bánatos ifjak 
jönnek elő. E mellett karcsú, szikár leány volt, 
mindig tiszta, mindig csinos ruházatú; barna 
fürteinek szeretett igéző bodorításokat adni és 
kezét nagy gonddal ápolta, ő  volt a fiatalabb. 
Mert Jozefa szeretett évődni az apró állatokkal 
(a feketerigó büszkesége volt); némileg kövér 
vala és temérdek gombostűt használt el regge- 
lenkint öltözködés közben, a mint bő ruháit 
összetüzdelte magán. Leginkább a kanapé kö

zepén szeretett ülni, sóhajtozni és Orbánról be
szélgetni.

— Orbán? Az én bátyám, Orbán? Akarsz 
te igazi üzletembert látni, Krisztin ? Úgy nézd meg 
Orbánt. Én mondom.

Orbán közbán talpalt a pult mellett és büty
kös kezei szakadatlanul jártak a fiókok körül. 
Legjobban szerette, ha kezeit zsebébe dughatta, 
a nagyvirágu köntös zsebébe és hosszuszáru 
pipáját a pultra fektetve, kimeresztette a szemét 
és keményen nézett a boltajtón által valamerre 
messze, mereven és határozottan. Szőrös arca 
közben hol behorpadt, hol kitágult. A füst csen
desen gomolygott a vén vidra-sapka körül. De a 
kilincset kéz nyomta meg. A csengő hangot ád 
az ajtó fölött.'Orbán elmerengve mondta:

— Jónapot, szivecském. Mivel szolgálhat 
az öreg Karabélyos bácsi ? És merev tekintetét 
csendesen mozdította odább. Mintha lefelé lök- 
dösné szemgolyóit (nagy önmegtagadással) ama 
messzi igen érdekes pontról . . .

Azonkívül a boltnak, a pult felett a vászon
csomókkal, gyömbérrel és fümagvakkal a fiókban, 
még egy tulajdonsága volt. A hölgyeknek, Krisz- 
tinnek és Jozefának tilos terület volt a bolt. ’A 
regula igy szólt: az üzlet a férfi gondja a höl
gyeké a konyha és a belsőség. (E belsőség alatt

vászon kereskedése
menyasszonyi kelengyék

olcsó, szabott áLxate m ellett. 
Székesfehérvár, Barátok épülete.

Mai lapunk 4 oldal.
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' Erőteljes népszövetségi akciót nem
tudok elképzelni a katholikus ̂ tanítóság 
munkaereje nélkül. A tömegerő ugyanis 
csak ákkor teljesértékű, ha fegyelmezett. 
A fegyelmezés lassú és kitartó munka 
eredménye. Ezt a munkát a papság egye
dül nem tudja mindén esetben elvegezni. 

. Sok helyen elfoglaltságuk akadályozza 
őket, máshol betegség miatt a fizikai erő 
hiányzik, vannak tiszteletreméltó öreg 
urak is, kiket részint magas koruk, részint 
az tesz kevésbbé alkalmassá egy. ilyen 

.. modem akcióra, hogy más korban szület
vén* más idők ideológiáját hozták át ma

' gukkal a XX. századba: hiányzik bennük
a teljes megértés. • , , ,,

Ha azonban a hivatasa magaslatán 
. álló tanítóság áll munkába, e hiányok 

pótoltatnak, a mozgalom egy hatalmas 
szervezet ereiét nyeri és a tömegerő meg
szervezésének, megfegyelmezésének nagy 
feladata könnyebb megoldást talál.

Engedjék meg, mélyen tisztelt Uraim, 
hogy testvéri szeretettel köszöntsem önöket 
és teljes bizalommal várjam nagyfontos- 
ságu tanácskozásuk kedvező eredményét.

Dr. Vass József
tanár,

népszövetségi igazgató.

Grünfeldék pálinkája.
Az eset Pesten történt, nem mintha másutt 

is meg ne történénnék kisebb arányaival, kevésbbé 
szembeötlően, de hasonló kárral és veszedelemmel 
Hetven szegény szerencsétlen toprongyos alak 
mérgezés következtében meghalt Budapesten. Az 
orvosok vizsgálat tárgyává tették a hallatlan ese
tet s megállapították, hogy a szerencsétlen ala
kokat alkokolmérgezés ölte meg. Pálinkát ittak a 
korcsmából, amely a Grünfeld Jakab (ne ért
sen senki félre bennünket) gyárából szállította a 
nedűt. A többi a rendőrség és a bíróság dolga.

Hát a Grünfeld Jakabok (ismét ne értsen 
senki félre bennünket I) nem teljes zabolát
lanul sürgőlödnek-e a pálinkás (I) fiaskóval a

" " B
az udvaron kápargató tyúkok és halászó kácsák 
értődnek.) Legfeljebb az ajtót, melyet gondosan 
födött el a fehér, tiszta függöny, egy kicsit sza
bad volt kinyitni, de bekukkantani már nem. 
Csak halkán beszélni; természetesenh a vevő nem 
Volt a pult előtt: „Orbán bátyám fáradjon b e l8 
Orbán ilyenkor nagynehezen levette tekintetét a 
nagyérdemű pontról és mormogva fordította meg 
a kulcsot a boltajtóban. „A hölgyecskék beszé
desek8, dünnyögte.

II.
De esténkint mégis együtt voltak. Mikor a 

kis bolt már végkép bezáródott (miután néhány
szor felnyittatott elkésett cselédleányoknak petró
leum-célzatából), de mennyi átalakuláson ment át 
ekkorig Orbán ur I A vidrasapka eltűnt, a nagy
virágú köntös is. Kopasz feját széles karosszék
ben hátrahajtva lábait lóbázta és szakértőén fújta 
a jóféle dohányfüstöt. Egészben véve nem hason- 
litott talpaló kisboiíoshoz, de inkább valami jó
módú komposszesszorhoz, a ki háziasán kényel
mes szüröltönyében, lábán hímzett papuccsal 
csendesen hintázza magát karosszéke kitűnő 
rtigóin. ,

Jozefa, a kövér öreg hölgy, a kanapé kö
zepén ült és szerelmes csodálkozással függesztette 
tekintetét bátyjára. Örömében nyiladozót a szive, 
egészen elfulladt, mert nem kiálthatta oda az 
;egész világnak, hogy im itt Ül Orbán, a kinél 
]°.™ üuzl®tembert nem láthatni. Bár Orbán légin- 
Kaob hallgatott. (Krisztin epekedő arccal olvasott 
regényt az asztalnál.) Csak néha szólt Orbán ur i 

~  ^  kubakávé fogyatékán van !
’ : Jozefa, a ki nyelte Orbán szavait, egészen

f e je r m e g y e i  NAPLÖ.

pult körül ? A falu népe, ha aratni, ha kaszálni, 
ha kapálni megy, rászoktatott szokása szerint be
tekint a pulthoz,,hogy egy kis sziverősitőt vegyen 
magához. Ez a munkában, a verítékezésben ■ egyet
len öröme és élvezete. A pálinka csak olyan, 
mint a Grünfeld kollega pálinkája : pancs, spiri
tusz s miegyéb' ami jó magyarunk azonban rajta 
él, élvez s gondolkodik (?),És ezért adja el jogát 
szavát a parolázó képviselőnek, ezért választja 
jegyzőit, elöljáróit, ezért dönti romlásba családját, 
ezért ütik meg a dobot háza portáján. A Grün
feld Jakabok pedig teljés zabolátlanul sürgölődnek- 
forognak a pálinkás fiaskóval a pult körül.

Kalocsai és szombathelyi eset.
Kalocsán is, Szombathelyen is történt valami, 

ami minket érdekel. Mind a két város színházá
ban a direktor kitűzte előadásra a Tanítónőt. 
Azt a darabot, amely több-kevesebb erőszakos
sággal megjárta a magyarországi színpadokat, 
sőt külföldön is grasszált, s szerzett nem kevés 
nemzeti dicsőséget (Lásd a berlini lapokat!) A 
kalocsai szinügyi bizottság azonban meghiúsította 
az igazgató szándékait. A Tanítónő !ekerült a 
napirendről, a színház azonban áll és virágzik. 
Sőt a szinügyi bizottság is áll és virágzik. (Sic.) 
Ezt azért mondjuk, hogy a fehérvári szinügyi 
bizottságnak a kalocsai kollegák iránt érzett 
aggodalmait eloszlassuk. A másik eset Szombat
helyen történt. Műsorra kitűzték a Tanítónőt: 
Akadt azonban nyiltszivü férfiú, ki interpellát 
ellene a közgyűlésen. És a szombathelyi Tanító
nőt szintén csúffá tette a közgyűlés bátor és 
lelkes magatartása. Itt jegyezzük meg minden 
félreértés elkerülése végett, hogy Szombathely 
igen intelligens, modern, haladó város. Talán e 
tekintetben nyugodt lelkiismerettel össze se mer
nénk hasonlítani a mi ütött-kopott, szürke vá
rosunkkal. De ha valakinek összehasonlításra 
volna kedve, tessék a két szinügyi bizottságnak 
magatartását összehasonlítani. Még valamit. A ka
locsai és szombathelyi szinügyi bizottság elvitte 
előlünk a babért. Mi hoppon maradtunk.

nekipirult, a mint előbbre mászott a díván széle 
felé és elfojtott hangon kérdezte:

— Fogyatékán, Orbán ? A kubakávé ?
Orbán nagy füstöt fújt a nagyvilág sze

mébe és fogcsikorgatva m ondá:
— Igen I Fogyóban. Holnap bemész a vá

rosba, Jozefa. Vásárolsz kuba-kávét.
De Jozefa örömrepesve szólt közbe:
— Hisz tudod, kedves bátyám, hogy én 

nem értek a vásárláshoz I
— Nem-e? Hát mingjárt megmagyarázom 

a jó vásár titkait. Nolegó Pátrihoz mégy, a szer
viánhoz, az orosztemplom mellett, a sarkon. Ő 
ugyan ellopná a szemed, de csak igy szólj: A 
tizennégyesből (értem a kubakávét) és ne csöj 
rögjön a kávészem, de kemény legyen, mint a 
mustármag. Karabélyos Orbán ismeri a kávét I 
A szervián igy nem csal megi szólt a férfiú és 
lehető nagy füstöt fújt a nagyvilág szemébe.

Jozefa, bár sokszor hallgatta már ezt vé
gig, gyönyörködve simogatta össze gömbölyű 
kövér kezeit. Közben gondolta: „Ah, milyen 
szónok lett volna ebből az Orbánból, milyen szó
nok!8 Ő egész este kereste az alkalmat, hogy a 
szófukar Orbánból szavakat, sőt mondatokat • 
csikarjon ki.

Már egészen este volt. •

III. .
Krisztin letette a regényt, behajtván a ía- 

pott és körmével megjelezvén a sort hol az ol
vasást elhagyta. A horgolt teritékü asztal felett 
csendes fénnyel világított a függőlámpa. Krisztin 
elmerengve mondta;
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Krónika. ^
Ünnep volt a városunkban,
Ünnepelt a szűr, a  lélek.
A  keblünket dagasztották 
Tiszta, kedves érzeminyek.
Sziw iditó  játékában 
Gyönyörködtünk sok k is lánynak . . . 
Am int lejtettek előttünk 
M ily kedvesek is  va lánakl

M ire volt a  szép színjátszás?
M ért sürögtek, mért forogták  ?
A  szegények, hogy elvessék 
Árnyékát a  búnak, gondnak, 
íg y  találtak módot, h elyet.
Szeretetnek, szivjóságnak . , .
É s  e szorgos szeretedben 
M ily kedvesek is váláuakí

E z az igaz női m unka!
Sok kellene ebből nekünk.
A  gyiilölség harcaiban 
ü g y  is sokat megszenvedünk.
Adjatok u j nemzedéket.
Ifjúságot a hazának,
M int ezek a mi lányaink !
M ily kedvesek is volánok !

Jöjjön egy jobb kor, m i után 
Am i népünk lelke só ha jt!
Takarítsuk el utunkból 
A sok tövist, a tenger bajt.
Dolgozni kell a  hazáért,
Hogy ne halljunk annyi vádat —
K is lányaink mondták nekünk . . . 
M ily kedvesek is valónak !

ügy, kis lányok, munka, az kell.
Kéve, kapa, orsó és — kard.
Am i munka, csak az védi 
Erösiti meg a magyart.
Taniták, hogy m i lesz dolga 
A  honfinak, honleánynak.
És ebben a tanításban 
Mily kedvesek is volánok !

Munkás, erény dús ifjú sá g  
A hazának drága kincse;
Szive szerint minden magyar 
Ifjúságunk igy tekintse.

— Tavaly ilyenkor, Timotehusz napján, 
vendégeink voltak.

(Ő benne még valának némely fiatalos ál
mok. Ugyanezért gyengén bodoptgatta barna 
fürtéit) '

Miután senki sem felelt, kivéve, hogy Jozefa 
mélyen felsóhajtott a kanapé közepén, hozzátette :

— Emlékszem . . . Délben jöttek, a bolt 
délután is zárva volt. Itt ozsonáztunk és késő 
estig beszélgettünk.

Jozefa ismét sóhajtott és fájdalmas hangon 
ejté k i :

— Bonc Vince ur . . .
Krisztin élénken folytatta:.
— Az öreg Boncz Vince . . .
— A csitri Boncz Katinka . . .
— És Boncz Lajos.
— Hát a Katinka vőlegénye nem ? kérdezte 

hevesen Jozefa. •
Krisztin megelégedett mozdulatott tett.
— De igen, de igen. Lám, jól emlékszel, 

Jozefa. Barna, szép, karcsú ember. Mily lágyan 
peregtek a piros ajkáról a szavak. Az a csitri 
Boncz Kata meg alighogy ránézett erre a való
ságos szerencsére. Csak épen hogy na, ha 
szólt hozzá.

— Igen, igen, vágott közbe hevesen Jozefa 
Csak épen, hogy ha szólt. Akkor is igy Kááároly, 
szereeeti magaaa a meggybeeefőőőtet; hooogy, 
Kááároly ? mondta kellemetlen hangon Jozefa és 
illegette kényeskedve vastag derekát a kanapé 
közepén, utánozván ama csitri Boncz Katát.

— Igen, meggybefőttel kínáltuk őket. Boncz 
Lajos is dicsérte ezt, tete hozzá halk hangon 
Krisztin.

De Jozefa legyintett.
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. K is lányok, szép ifjúságunk  |
Rátok koszorúink várnak
Munka, erény fénytnesében - ■ ' . :
M ily kedvesek is vá lárnk!  ,

Bor Iván.

—  Személyi hír. Gróf Zichy Aladár 
miniszter a bérmálások befejeztével tegnap 
reggel visszatért családi körébe Budapestre.

—  Esküvők. Eörményesi és karánsebesi 
Fiáth Tibor báró dr., tartalékos huszár
hadnagy, eörményesi és karánsebesi Fiáth 
Pál báró és neje-sziil. pribérdi, vuchini és 
dunaszekcsői Jankovich Bésán Ida fia, jú 
lius 1-én délélőtt tizenegy órakor tartja 
esküvőjét Budapesten az egyetemi tem
plomban Sizzo de Noris Mária Constanze 
grófnővel, Sizzo de Noris Kristóf gróf. 
császári és királyi kamarás, szolgálaton 
kivüli főhadnagy, a máltai lovagrend disz- 
lovagja, a tiroli tartományi urak és rendek 
tagjának és feleségének, semsei Semsey 
Sybilla csillagkeresztes hölgynek leányával.

Dalmay Géza honvédszázados 21-én 
vasárnap d. e. £12 órakor vezeti oltárhoz 
a főtemplomban Gerö Jakab, a Felmayer- 
gyár igazgatójának bájos leányát, Gizellát.

— Bórmaut. Dr. Prohászka Ottokár megyés
püspök f. hó 12 én este 7 órakor gróf Zichy 
Aladár miniszter négylovas fogatán Sárszentmik- 
lósról Vajtára érkezett. A falu határánál szürke
lovas diszbandérium fogadta. A templom előtt 
felállított díszkapunál Mészáros István plébános 
üdvözölte a Főpásztort, azután templomba kisér
ték a hívek, hol litániát mondott. Vasárnap reg
gel 8 órakor, miután a plébánia épületében egy 
teljesen béna kis lánynak feladta a bérmálás 
szentségét, körmenettel a templomba vonult, hol 
először magas szárnyalásu de a nép lelkét közel 
érintő beszédjével előkészítette a lelkeket a Szent
lélek kegyelmének befogadására. Szent beszéd 
után énekes misét mondott s mintegy 250 lélek
nek kiszolgáltatta a bérmálás szentségét. Az egy
házi funkciók végeztével a falu testületéinek tisz
telgését fogadta. Majd megtekintette az iskolát és

. — Ugyan hadd el ezt a Boncz Lajost ez
is csak olyan, mint apja, az öreg. Eljöttek, körül
néztek. L z  öreg Boncz megtekintgetett mindent 
és becsülgette a portékái . . .

— A vásznat kapcálta, makogta Orbán ur
félálomban. _

— Igen, kapczálta, kiáltott diadalmasan 
Jozefa. Pedig szegről-végről rokonaink. A vőle
gényt is azért hozták ide, láttam a csitri Kató 
pillantásából, hogy dicsekedjenek. Mintha mondta 
volna a lány szem e: látjátok, alig múltam tizen
hatesztendős, már férjhez megyek. Az első hosszú 
ruha az lesz, melyben a pap elé lépek I . .  Mindha 
bizony, ha mi akartuk volna, nem mehettünk 
volna férjhez tizenhat évvel. Krisztin ?

— Én nem, mondta egy fáradt, szomorú

^Jozefa hevesen akart felelni, de aztán csak 
mélyet sóhajtott, ülvén a díván köznpén. Hosszú 
hallgatás után mondta Krisztin:

— De Lajos, az öreg fia, nem becsmerelt 
semmit . . . Akkor még nőtlen volt, Jozefa.

Aztán megint csend lett.
Krisztin lapozott a regényben, a tenyerét a 

homloka elé emelte és addig nézte szegény vénülő 
szemeivel a betűket, a mig összefolt előtte minden.

Jozefa aggodalmasan sóhajtozott. Végre az
órára pillantott. ,

— T íz óra, tíz óra, mondta, nagy sóhajjal. 
Két óra múlva elmúlt Timoteusz napja . . .

Orbán ur felrezzent félálmából. Gyorsan 
kereste a zsebét az oldalán és ama messzi pon
tot. De miután egyiket sem találta meg, kedvet
lenül mormogta: , . .

— Hölgyecskék, az óra nyugalomra int.
. Krúdy Gyula.

az egyes szövetkezetek helyiségeit. Minden; lépése, 
buzditó szava a jó magvetőt juttatta eszünkbe, 
ki telt marokból szórja magvát mindenfelé. Dél
ben Zichy Aladár gróf, a község fenkölt lelkű 
kégyura diszebédet adott, hol először a  kegyel
mes gróf köszöntötte fel nagynevű vendégét köny- 
nyekig megindító szavaival, majd a jó pásztor 
szivének hangját hallnattuk a püspök válaszában. 
Ugyanaznap délután Cecén prédikált és bérmált 
meg mintegy 220 lelket. Itt szintén bandériummal 
és díszkapuval fogadta a község ünneplő közön
sége és ennek élén Szluha Antal földbirtokos a 
magas vendégét. Bérmálás után a róm. kath. is
kolában fogadta a községi, az ev. ref. és az íz- 
raelita testületek tisztelgését. Mig a templomban 
a pünkösdi lélek áldásait, az iskolában a lélek
nek gyöngyét az összetartást, a testvéri békét, a 
szeretetet hirdette apostoli lélekkel. Az iskola és 
templom megtekintése után ismét visszatért Vaj
tára. Hétfőn reggel n főpásztor Alapon folytatta 
apostoli útját.

— Kitüntetés. A Schneizer Nándor hely
beli üvegkereskedő cégnek abból az alkalomból, 
hogy fennállásának 75-ik évét ünnepelte, szép és 
jól megérdemelt J“,kitüntetésképen cs. és kir. ud
vari szállító cimet adományozta Őfelsége.

— Halálozás. Őszinte részvéttel vesszük a 
hirt, hogy Pregler Miklós csobánkai plébános 
hosszú szenvedés után 65 éves korában elhunyt. 
Munkás, hívéi lelkiűdvén gonddal fáradozó papot 
veszített benne egyházmegyénk.

— A felsőbb leányiskola ünnepe. A szere
tet és jótékonyság jegyében kedves emlékű ün
nepségben volt része városunk közönségének 
szombaton és vasásnap este a városi színházban. 
A felsőbb leányiskolások, hogy az intézetük ju
talomalapjait növeljék, a gyermeki lélek szépsé
gével és kedvességével zománcozott „színjátékot" 
rendeztek, amely szinpompás allegorikus képeivel, 
fényes koncepciójával, a belőle kiáradó üde, meg
kapó szellemmel, kedvesen hatott nemcsak a fejlő 
lánylelkekre, de a színházat mindkét este zsúfo
lásig megtöltő szülő- és érdeklődő közönségre is. 
A gondolat ez volt: a nemes érzelmek nevelő 
hatásaiban előállított darabban s a darab poézisét, 
báját emelő fényes keretek közt kedves szerep
kört adni a jótékonyságnak. A gondolat kivitele, 
el kell ismernünk, nem várt eredményeket mu
tatott fel. Ennek elismerésére nemcsak a lányokkal 
szemben köteles és méltányosan elnéző udvarias
ság késztet bennünket, de a kritika is, amely a fé
nyes és igazán megkapó összhatásban nem ke
resheti az apró-cseprő dishar moniákat. Ezt a nagy 
szabású produktumot nem a művészi öntudat 
szerint kell értékelnünk, hanem aszerint amint a ne
mes célnak, a jó ügynek, az iskola jó szelemének 
beszédes tanúságát adtak. Épen azért részletkér
désekre nem térünk ki. Örömmel állapítjuk meg, 
hogy a felsőbb leányiskola tanárai és növendékei 
igazán szép és az egész város elismerésére méltó 
áldozatot hoztak nemes célok szolgálatában. Az 
ünnep gondolatai, szép sikere és tanulsága a 
mi szempontjainkat teljesen fedik.

— Népszövetségi gyűlések. A kath. nép
szövetség térhódításának két jelentős mozzanatá
ról számolunk be. Űrnapján Szabadbattyán köz
ségben volt nagy sikerű népgyülés, a múlt va
sárnap pedig Kálóz község kath. lakosai csatla
koztak nagy lelkesedéssel a népszövetség megyei 
szervezetéhez. Szabadbattyánbanjj Vadkerty Jó
zsef esperes-plebános lelkes megnyitója után 
Varhanek Ferenc kiküldött lépett emelvényre s 
a népszövetség gazdasági céljairól tartott nagy 
ügyszeretetre s nem kevesebb szociális tudásra 
valló beszédet.. Vass József dr. igazgató a nép
szövetségi szervezet mibenlétéről és fokozatos 
kiépítéséről beszélt; a lelkesedés és a felzugó 
taps jelezte, hogy a szónok a hallgatóság szivébe 
markolt. Az impozáns eredményű népgyülés után 
nyomban 159 tag jelenkezett felvételre.

A múlt vasárnap Kálóz községben volt lel- 
kés, maradandó hatású népgyülés a helyi népsző- 
vetségi szervezet megalakítására. A gyűlésen, a 
mely felölelte a község és a hozzátartozó puszták 
egész katholikus lakosságát, jelen volt az intelli
gencia is, köztük a plébánia fenkölt gondolkodású 
kegyura, Zichy Ágoston gróf v. b. t. t. leányaival.
A népgyülés szónokai Hass József dr. igazgató 
és Bendi Nándor központi kiküldött volt./' Vass 
dr. hatalmas szónoki erővel mutatott rá a gazda
sági és társadalmi téren tapasztalt elmaradásunkra 
s a népszövetség célját és szervezeti jellegét 
fejtegette nagy concepcióju beszédben. Bendi 
Nándor kiválóan népies formában s alapos- ké-_ 
szükséggel a sajtó visszaéléseit ostorozta s az 
üzleti alapokra fektetett, erkölcsöt, eszményeket 
letipró sajtóval szembeállította a kath. sajtót. A 
megkapó gondolatokban gazdag beszéd élénk 
tetszést aratott. A népgyülés eleven és meggyőző 
hatása azonnal érvényesült A helyszínén körül
belül 120*an iratkoztak be a népszövetségbe. A 
taggyüjtés lelkesen folyik.

— Kispapok vizsgája. A központi szemi
nárium hallgatói folyó hó 17-én pénteken vizs
gáztak a dogmatikából és a szentirás-tudomány- 
ból. A vizsgálatok, a melyeken a megyéspüspök 
elnökölt szép eredményt mutatott fel.

— A vármegyei központi választmány f. 
hó 12-én ülést tartott, Szüts Jenő alispán elnök
lete alatt. Az ülés tárgya a képviselőválasztók 
összeállított névjegyezékére beadott felebbezések 
voltak-.'A válaszmány felvett 11 választót és eluta
sított két kérvényt.

— A felsőbb leányiskola négy felső osztályú 
növendékei tegnap d. u. Dornis István hittanáruk 
vezetésével megtekintették a helybeli templomokat, 
azok szertári felszerelését s szakszerű magyará
zattal a látottakkal a szemléltető tanítás praktikus 
módjával kiegészítették hittani ismereteiket.

— A Polgári Dalkör jul. 4-én a polgári 
lövészkertben nagyszabású hangversennyel egybe
kötött nyári mulatságot rendez.

— A főreáliskola rajzkfállitási. Ami ér
dekessé és értékessé teszi számunkra a kiállítást, 
nem a tehetségesebbek itt-ott már fejletebb mű
vészi érzékre valló produktumai, hanem az a be
tekintés meg az egész jól rendezett kiállítás a 
diákok művészi érzékének fejlődésére nyújt. Rend
kívül érdemes és figyelemreméltó kiállítás, amint 
igazán érdemes a munka is, amit a reáliskola, 
különösen Márton tanár, a szabadkézirajz rendes 
tanításával végez. A  kiállítás holnap, szerdán 
még nyitva áll az érdeklődő közönség számára. 
Még mi is visszatérünk hozzája.

— A vármegye állandó választmány, mely 
a közgyűlés tárgyának előkészítésével foglal
kozik 21-én, közvetlenül a közgyűlés előtt tarja . 
ülését.

Vizsgákra alkalmas jutalomkönyvek, 
úgy a Saent István Társulat, mint 
egyéb kiadásokból óriási válasatékbán 
kaphatók Klökner Péter udvari könyv
kereskedőnél Székesfehérvárott.

— Borzalmas halál. Boralmas szerencsétlen
ségről értesít bennünket martonvásári tudósítónk: 
Vasárnap reggel fél 5 órakor a Budapest felé 
tartó 231 sz. tehervonatvezefője a Martonvásár ha
tárában levő bevágásban két borzalmasan meg
csonkított hullát talált. A szerencsétlenségre figyel
meztette a közeli pályaőrt, ki azonnal jelentést 
tett az állomáson. A borzalmasan megcsonkított 
hullákban Patkós István vasúti pályamunkásra és 
annak feleségére ismertek a pályaőrök. Az egyik 
éjjeli vonat mozdonya leszelte Patkós fejét, ketté 
vágta a törzsét, mig felesége az agyrázkódás 
és koponyatörés következtében szörnyet halt. A 
borzalmas szereécsétlenség oka — valószínűleg 
a pálinka. Patkósék ugyanis Budapestről szomba
ton este Tárnokra mentek s az ottani vendéglő
ben leitták magukat, s ilyen állapotban indultak 
Mártonvásárra a vágányok mentén. így érte őkgt 
utol az utánok jövő vonat, . melynek mozdonya 
keresztülgázolt rajtuk.
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' _  Postások mulatsága. A posta altisztek és
szolgák népes és élvezetes nv-íatsága tegnap Mvt 

' le a polgári lövészkertben. A mulatság tektver
sennyel. tombolával világ postával s egyéb kelle
mes szórakozással ‘ kezdődött és ketélyes mulat
sággal fejeződött be. A tekeverseny győzestei: 
I. ’Gyurkovits József postatiszt, II. Rőlich István 
postatiszt, III. . Németh Ferenc postai kézbesítő, 
IV. Schmiéd Ferenc póstai tiszthelyettes.

— A vízvezeték. A vízvezeték ügyében egy 
tij lépés történt. A belügyminiszter jóváhagyta a 
tervet, amelyek szerint az augusztus havi koz- 
gyűlésből kifolyólag kiírják a pályázatot. Az épit-

: kezésék szeptemberben már akadálytalanul meg
kezdődhetnek.

— A megyegyülés. A vármegye törvényha
tósága f. hó 21-én d. e. H órakor rendkívüli 
közgyűlést tart. A tárgysorozatból kiemeljük : A 
földadó kataszter kiigazítása tárgyéban teendő 
javaslat. Az alispán utazási átalányának föleme
lése. A balatonvidéki yasut három állomásához 
vezető utjának törvényhatósági kezelésbe vétele. 
Soponya, Tác és Csősz községek határozatai 
körállatorvosi állás szervezése tárgyában. Felleb
bezés az etyeki tisztujitás ellen. Felebbezés a 
nagylángi községi irnokválasztás ellen. Ercsi köz
ség határozata községi állatorvosi állás szervezése 
tárgyában. Vértesacsa község határozata a nép
könyvtár felállítása tárgyában. Soponya község 
vásártartási engedélyt kér.

— ZenevÍZ8fla. Gilde Vendel zenetanitó, 
pályatársával Steczina Gizella cimbalomtanitónő- 
vel együttesen tartotta zenevizsgáját vasárnap d. 
u. a főgimnázium dísztermében. A 31 pontból 
álló program meglehetősen kifárasztotta a közön
séget, amely nagyjában megelégedéssel látta a 
két feltétlenül szorgalmas és ambiciózus zene
tanító gyakorlati'tanításának jó eredményét. Akik 
magasabb zenei oktatást nem igényelnek, nyu
godtan bízhatják rájuk gyermekeik zeneoktatását.

- -  A balatónparti vasút megnyitása. A 
várva várt balatónparti vasutat jul. 1-én fogják 
megnyitani ünnepélyesen. Az ünnepélyeken a 
kereskedelmi minisztérium képviseletében Sterényi 
József államtitkár jelenik meg.

Jégszekrények, gyermekágyak, kocsik 
és vasbutorok valamint takaréktüzhelyek 
nagy választékban állandóan raktáron Már
kus Simon Fia cégnél Jókai-utca 16.

— Jég. Szomorú hirek érkeznek a vidékről. 
A múlt napok rosszat sejtető melegsége nemcsak 
a termények gyors fejlődését idézte elő, a gazda 
reményeit is aggodalomra váltotta. A megye 
északkeleti feléből, nevezetesen Kajászószentpéter- 
ről, Zámolyról, Pátkáról értesülünk, hogy nagy 
károkat okozó jégverés tönkretette a szépen fej
lődő növényzetet. Kajászószentpéter határa siral-' 
más képben áll a gazdák előtt. Az egész termést, 
a gabonát, szőlőt, kertiveteményeket teljesen 
tönkreverte a tegnap esti jég. A vetést le kell 
aratni s hogy teljesen hasznavehetetlenné ne vál
jék, takarmányul adni az állatoknak. Tetemes a 
gazdák kára Zámolyon, Pátkán s a környéken 
is. Hozzánk csak szele érkezett a veszedelmes 
viharnak.

Pázmándi tudósítók írja: F. hó 13-áa este 
7 órakor Pázmánd község határának északi részét 
nagy jégverés érte. Nagy a kór a verebi úti dű
lőben, a lándori s a szenlpéteri dűlőben. A jég
verés mellett még iszonyú eső, felhőszakadás volt, 
mely különösen a a rétekben tett roppant pusz
títást. A hol már a rét le volt kaszálva, ott a 
rendet vitte a viz. a lekaszálutlant pedig elöntötte 
a viz és iszap. A földeken még másnap reggel 
is; lehetett találni jeget. — A múlt évi takarmány
ínségre ez iszonyú kár a szegény gazdákra. — 
Vereb kpzség déli határát és szőlőhegyét szintén 
elverte a jég. Erős jégverés volt Lovasberénybe nis.

Kerestetik egy instruktor két 8—10 
évés szilajverü elemiiskolás pusztai fiú 
mellé, a ki őket a tudományok rejtelmei
ben tovább vezeti. F izetés: a két vakáció 
hónapon keresztül jó pusztai levegő, sza
bad íürr’es, ellátás, esetleg némi fizetés. Tu
dakozódni lehet lapunk szerkesztőségében.

Varga Elemér oki. épitész-mérnök mű
szaki irodáját Vörösmarty-tér 10. sz. I. em. 
helyezte át. Telefon szám 226.

—~r Rövid h írek. ,  ■- , ...
Véletlen gyilkosság. Ispán Sándor puszta 

zámori legény több pajtásával együtt mulatott a 
nagy korcsmában. Mulatós közben a zsebeben 
levő revolvor véletlenül, elsült s a  golyo Hornyák 
István nyakába hatolt, aki halálos sebesülést szen
vedett. Életben maradásához nincs remeny.

Jnniális. A sárbogárdi Lawn-Tenms Tár
saság jun. 20-án tennisjátékbal egybekötött jum- 
álist rendez.

Függetlenségi kör. Dunapentele községben 
szerénykeretü és méretű Függetlenségi kör ala
kult. Alapszabályait jóváhagyta a miniszter.

Bűnös asszony. Nagy Istvánná csákberényi 
szülésznő Szabados Józsefnén, Bokodi Gábomen 
és Fülöp Gábornén bűnös operációt végzett. A 
bűnös asszonyt 2 évi börtönre. Bokodinét és Fü- 
löpnét 14 napi fogházra ítélte a törvényszék. Sza- 
badosnét felmentették. .

Mulatság Érden. Az érdi Polgári Olvasókör 
sikerült nyári mulatságot rendezett az érdi erdő
ben. A jövedelmet könyvtárra fordítják.

Ref. tanítók gyűlése. A vértesaljai ref. tan
testület Kápolnásnyéken tartotta tisztújító köz
gyűlését. Elnök: Bátory Dániel baracskai lelkész 
lett. A gyűlésen Czanik Gyula, Kardos Ferenc 
és Somogyi József tartottak értékes előadásokat. 
A gyűlést kedélyes bankét fejezte be.

Könnyelmű pék. Kugler Samu helybeli pék 
70 kgr., egészségre ártalmas, keletien kenyeret 
bocsátott áruba. A rendőrség 20 k. pénzbünte
tésre Ítélte.

A vő és az após. Lévai János ercsii lakost 
durva bánásmódja miatt otthagyta a felesége. 
Lévai utána ment a feleségének s haza akarta 
vinni. Ezen tervében azonban összeakadt az 
apóssal, akit súlyosan megvert. Az ügy törvény 
elé kerül.

Eltévedt ütlegek. Vincze Iinréné móri asz- 
szonyságot alaposan elverte Böcz József legény. 
A nyomozó csendőrök előtt azzal védekezett a 
legény, hogy Vinczéné urának szánta az eltévedt 
ütlegeket.

Bankók veszedelme. Szalai Imre gyúrói le
gény a múlt vasárnap mulatgatott a nagykorcs
mában. Este felé, mikor hazafelé vette útját, el
képedve látta, hogy 150 koronát tartalmazó er
szénye elveszett. A csendőrök nyomozása dérit 
világosságot a bankók veszedelmére. Szalai Imrét 
tökrészegen érte az eset.

A kanyaró rovására. Bakos Mihályné, 
Mihály József és Hegyi Ferenc nem gyógykezel
tették kanyarós gyermekeiket. Fejenként 10 ko
ronára büntette őket a rendőrség.

1% fillér egy nagy doboz Fernoledt-féle 
t i  U  világhírű cipöcém. Legjobb denatu
rált spiritusz literje 56 fillér. Gumisarkok,
melyek a járást biztossá és kellemessé 
teszik, továbbá cipőfűző különlegességek 
stb., legolcsóbb árban kapható : 
ILiansráif (3-á/bcr és iFla.

flépszij- és btírkereskedésében
Jókai-u. 8. — Telefon 100,

S z e r k e s z t ő i üz enet
B. E. Csákvár. Mi van a megyei igazgatósággal ? E 

kérdés elintésére lölötte sürgős, mert egységes és tervszerű 
megyei akciót addig nem indíthatunk, mig ebben tisztán nem 
látunk. Tudom, hogy valahol sok akadályt gördítenek ter
vünk elé, ha tudnak. Azonban az ügy fontossága megköve
teli a gyors elintézést. Kérünk szives felvilágosítást.

E. F. Értjük aggodalmait szives és megtisztelő kérdé
seire im’ a válasz: Szerkesztőségünk Marconi-féle dróttalan 
táviró segélyével összeköttetésbe lépett a tenger hátán hány
kolódó barátunk kai. Kegyedet különösen üdvözölteti és azt 
izeni, hogy kitünően érzi magát. Cápát látott már eleget, 
ellenben olyan kétszersültet a hajó élés kamrájából, amelyet 
kalapács nélkül el lehetett volna törni, még nem. Legyen 
nyugodt. Ő odaér és visszatér.

Vergődés, (vers.) Bizony csak vergődés. Nem közölhető.

Nagyméttóságu

Z i c h y  J m  g r ó f  |
f  szőlészete elad §

úgy nagyban, mint zárt palac- 
& kokban saját főzésű . $
$ valódi ó törkölypálinkát 2T0 K, í|S 
8̂ uj törkölypálinkát 1'90 K cogna- Sjí 

& cot 5 K árban literenként, palack- 
$  kai együtt. ©
J  Csomagolás önköltségen szá- ££
§ mittatik. — ----------- -- Szállítás ££
|  utánvétellel történik. Megrende- 
£ lések £$jj Uradalmi intézőség Tácz ||

(Fejérm.) címre kéretnek. §

^ » : : « : í :2s í h s ö - 5 - > : : - * í s « * í í | í

Újabb rendszerű kocsik 1

HIRTUNG PÁL
KOCSIGYÁRTÓ

I Tolnai-utca 16. SZ6R6Sf6llérYár Si mor-utca 35 1

Raktáron tartok minden fajtájú kész 
ruganyos kocsit, kész korbákat, kere
keket és a hozzá tartozó farészeket.

A n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlom kocsifényező és nyerges 
---------------műhelyemet.----------------

A kocsigyártáshoz tartozó összes javí
tásokat jutányosán s gyorsan eszközlöm.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott,

ZILZER MANÓ
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára 

SzékefelMr, Szőgyény-Marich-iitca.

Állandóan nagy raktáron mindenféle

Ili-, k- és gyemekruhák
úgyszintén

papi öltönyök,

Ferenc József-kabáí, '%  

köpenyek (havelok) | |  
bőrkabátok, utazó bundák,

^  raglán-felöltők, kabátok.
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